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Abstract

This work is targeted at creating and describing a program that visualizes
data obtained during the fuel load optimization process for nuclear reactor
zones, facilitating thus the determination of limit values. This program is a
flexible tool for presenting overviews of data gathered during the fuel load
optimization process. It offers an insight into the methods of visualization
used in this program, and into the creation and structure of the program
itself, which, it is believed, will enable the reader to operate the program.

Abstrakt

Tato práce se zaměřuje na tvorbu a popis programu, který vizualizuje data
źıskaná při procesu optimalizace vsázek pro zóny jaderných reaktor̊u, a t́ım
usnadňuje nalezeńı limitńıch hodnot. Tento program je flexibilńı nástroj pro
zobrazováńı přehled̊u dat źıskaných při procesu optimalizace vsázek. Po pře-
čteńı by čtenář měl mı́t přehled o zp̊usobech zobrazováńı dat použitých v
tomto programu. Dále by měl čtenář źıskat povědomı́ o struktuře a zp̊usobu
výroby tohoto programu a měl by být schopen s t́ımto programem pracovat.
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4.4 Načteńı relace . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
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1 Úvod

Ćılem této práce je vytvořit program s grafickým uživatelským rozhrańım,
usnadňuj́ıćı proces optimalizace vsázek vizualizaćı zón jaderných reaktor̊u.
Toto rozhrańı je rozvrženo přehledně tak, aby vyhovovalo jeho uživatel̊um,
a bylo vytvořeno po konzultaci s jeho uživateli. Přehled zón jaderných reak-
tor̊u je vytvořen zp̊usobem, na který jsou ćılov́ı uživatelé zvykĺı. Umožňuje v
základu pracovat s dvěma nejv́ıce použ́ıvanými typy reaktor̊u. Program pod-
poruje načteńı rozložeńı reaktoru z exterńıho souboru. Dı́ky tomu lze v bu-
doucnu seznam podporovaných typ̊u reaktor̊u snadno rozš́ı̌rit o všechny typy,
použ́ıvaj́ıćı programem známé tvary kazet. Vytvořeńı tohoto programu bylo
žádoućı z d̊uvodu absence komplexńıho a universálńıho nástroje pro vizua-
lizaci tohoto problému, který umožňuje práci s v́ıce druhy reaktor̊u stejným
zp̊usobem.

Po přečteńı této práce by měl čtenář źıskat komplexńı přehled o ovládáńı
a použ́ıváńı programu a zp̊usobu, jakým byl tento program vytvořen. Tato
práce představuje náhled do konstrukce jednotlivých část́ı tohoto programu a
do řešeńı jednotlivých problémů zpracovávaných při tvorbě tohoto programu.

V prvńı části této práce je popsán návrh řešeńı a ćıle daného programu.
Jsou zde popsány použité technologie. Dále následuje popis praktického ře-
šeńı jednotlivých část́ı tohoto navrhnutého programu pomoćı zvolených po-
psaných technologíı.
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2 Návrh programu

2.1 Ćıl

Ćılem je vyrobit program, který usnadńı práci a přehledně zobraźı
”
zaj́ımavé“

hodnoty, určené k daľśımu zkoumáńı pomoćı výpočt̊u. Zobrazuje vsázky reak-
toru a jejich několik základńıch vlastnost́ı. Při procesu optimalizace vsázek je
nutné vyloučit vsázky překračuj́ıćı stanovený limit a naopak je možné některé
vsázky využit znovu, pokud pro to splňuj́ı, všemi svými vlastnostmi, poža-
dované předpoklady. Právě tyto vsázky by mělo být možné pomoćı tohoto
programu snadno odhalit.

2.2 Požadované vlastnosti

V programu je možné u všech otevřených oken, zobrazuj́ıćı části reaktoru,
zvolit možnost, podle kterých vlastnost́ı se maj́ı zobrazené komponenty obar-
vovat. Program umı́ nač́ıtat i ukládat aktuálńı rozvržeńı okna a komponent̊u
do souboru projektu. Zobrazuje data źıskané rozparsováńım datových sou-
bor̊u. Obsahuje přibĺıžitelný graf, zobrazuj́ıćı načtená data, tedy jednotlivé
výpočty s r̊uznými kombinacemi umı́stěńı vsázek. Je možné jakýkoliv bod
na grafu označit a otevř́ıt t́ım okno s podrobněǰśımi vizualizovanými daty,
kterými je právě jeden výpočet s určitým rozložeńım vsázek. Pro ulehčeńı
označeńı jednoho bodu v grafu je zde vypsán seznam všech bod̊u v nejbliž-
š́ım okoĺı označeného mı́sta v grafu. Až přes tento seznam bod̊u se tedy ve
výsledku označuj́ı jednotlivé body a otv́ıraj́ı jejich př́ıslušná detailńı zobra-
zeńı. Velikost tohoto okoĺı, které určuje, jaké body se vyṕı̌śı v seznamu, je
nastavitelné v menu programu. Program podporuje v́ıce jazyk̊u a v menu lze
změnit lokalizaci. Všechno nastaveńı v menu se ulož́ı do souboru po uložeńı
relace.
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3 Návrh řešeńı

3.1 Použité technologie

3.1.1 Java

”
Java“ je programovaćı jazyk a výpočetńı platforma pro aplikace běž́ıćı na

většině operačńıch systémů, včetně operačńıch systémů na mobilńıch zař́ıze-
ńıch. Dále je možné aplikaci, psanou v programovaćım jazyku

”
Java“, inte-

grovat do webové stránky. Programovaćı jazyk
”

Java“ byl pro tento program
vybrán právě předevš́ım z d̊uvodu kompatibility a přenositelnosti na širokou
škálu r̊uzných zař́ızeńı. Výkonnostně tento jazyk mı́rně zaostává oproti nižš́ım
programovaćım jazyk̊um, jako je např́ıklad

”
ANSI C“, avšak pro potřeby vi-

zualizace v tomto programu je jeho rychlost naprosto dostačuj́ıćı.
”

Java“ byla
vytvořena v roce 1991 malou skupinkou inženýr̊u společnosti

”
Sun Microsys-

tems“. Tato skupinka si ř́ıkala
”

Green Team“ a vedl je James Gosling.
”

Green
Team“ demonstroval jejich nový programovaćı jazyk na ručńım interaktivńım
ovladači. Jejich snažeńı bylo p̊uvodně ćıleno na trh digitálńı kabelové televize.
V roce 1995 tým oznámil, že internetový prohĺıžeč

”
Netscape Navigator“ do

sebe začleńı
”

Java“ technologii. Dnes již
”

Java“ neńı použita pouze v ob-
lasti internetu, ale stoj́ı za mnoha aplikacemi, navigačńımi systémy a hrami
na spoustách zař́ızeńı použ́ıvaných v každodenńım životě. [5, 10, 8].

3.1.2 AWT

”
AWT“, celým názvem

”
Abstract Windowing Toolkit“, je knihovna tř́ıd psa-

ných pro programovaćı jazyk
”

Java“. Tato knihovna umožňuje a usnadňuje
vytvářeńı prvk̊u grafického uživatelského rozhrańı. Práce s ńı je snadná a
všechny jej́ı tř́ıdy a metody jsou plně zdokumentovány. Tyto detailně po-
psané dokumentace jsou volně k dispozici, viz [1].

”
AWT“ poskytuje dobře

navrhnuté objektově orientované rozhrańı pro ńızkoúrovňové služby a zdroje.
Jelikož je programovaćı jazyk

”
Java“ platformově nezávislý muśı být nutně i

”
AWT“ knihovna platformově nezávislá.

”
AWT“ byl navržen na poskytováńı

běžné sady nástroj̊u pro návrh grafického uživatelského rozhrańı, který fun-
guje na rozmanitých platformách. Prvky uživatelského rozhrańı poskytované
knihovnou

”
AWT“ jsou implementovány pomoćı nativńı sady nástroj̊u gra-
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Návrh řešeńı Použité technologie

fického uživatelského rozhrańı každé platformy, přičemž zachovávaj́ı vzhled
každé platformy. Nevýhodou takovéhoto př́ıstupu je fakt, že grafické uži-
vatelské rozhrańı navržené na jedné platformě, může po zobrazeńı vypadat
odlǐsně na jiných platformách [3]. Tato knihovna je v programu použita pouze
z části a to z d̊uvodu nutnosti použit́ı některých implementaćı poskytnutých
touto knihovnou. Knihovna

”
AWT“ je v programu použita ve spolupráci s

knihovnou
”

Swing“, která je popsána ńıže v sekci 3.1.3 s názvem
”

Swing“.

3.1.3 Swing

”
Swing“ je oficiálńı framework vytvořen pro programovaćı jazyk

”
Java“ a

je použ́ıván pro tvorbu grafického uživatelského rozhrańı. Byl vydán společ-
nost́ı

”
Sun Microsystems“. Jedná se o užitečný a schopný nástroj pro práci

s grafickými komponenty jakými jdou např́ıklad tlač́ıtka, tabulky, stromy
atd. Knihovna

”
AWT“, která je popsaná výše, je neoddělitelnou součást́ı

knihovny
”

Swing“, proto jsou při tvorbě tohoto programu obě knihovny po-
užity ve vzájemné spolupráci k dosažeńı požadovaného vzhledu grafického
uživatelského rozhrańı [4, 9].

3.1.4 JFreeChart

”
JFreeChart“ je knihovna, která je napsána pro programovaćı jazyk

”
Java“.

Tato knihovna je svobodný software a umožňuje vytvářeńı, zobrazováńı a
práci s grafy r̊uzných typ̊u. Tuto knihovnu je možné použ́ıt jak při vytvářeńı
klientské aplikace, tak při vytvářeńı serverové aplikace. Projekt

”
JFreeChart“

byl založen v únoru roku 2000 Davidem Gilbertem. Dnes je
”

JFreeChart“
široce použ́ıvaná knihovna pro

”
Javu“ [7].

3.1.5 XML

”
XML“, celým názvem

”
Extensible Markup Language“, je značkovaćı jazyk.

Jde o velmi flexibilńı a široce použ́ıvaný textový formát. Data ve formátu

”
XML“ popisuj́ı a definuj́ı sami sebe v tom smyslu, že struktura dat je obsa-

žená v datech samotných. Stavebńı bloky dokumentu jsou prvky definovány
značkami neboli

”
tagy“. Každý tento prvek má počátečńı a konečnou značku.

Všechny prvky v
”

XML“ dokumentu jsou obsaženy ve vněǰśım prvku zná-
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Návrh řešeńı Použité technologie

mém jako
”

kořenový“. Jednotlivé prvky je možné do sebe vnořovat a tvořit
t́ım hierarchickou strukturu. Jména jednotlivých prvk̊u popisuj́ı obsah prvk̊u
a struktura udává vztahy mezi prvky [11, 13, 12].
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4 Realizace

4.1 Struktura a formát dat

Program při své činnosti využ́ıvá několik typ̊u soubor̊u, které jsou zde po-
psány.

1 2082R 1.0334 31230.0 31230.0 0 3 SUPQ49G2 0 0

2 1002 1.2422 0.0 0.0 0 0 SUPR49G2 0 0

3 3003 1.2938 0.0 0.0 0 0 SUPZ49G6 0 0

4 5004 1.2902 0.0 0.0 0 0 SUPZ49E6 0 0

5 7005 1.2338 0.0 0.0 0 0 SUPZ47G2 0 0

6 8006 1.2148 0.0 0.0 0 0 SUPZ44G2 0 0

7 9007 1.2721 0.0 0.0 0 0 SUPZ44G6 0 0

8 9008 1.2721 0.0 0.0 0 0 SUPZ44G6 0 0

9 2124R 0.9291 46000.0 46000.0 0 4 SUPP47G8 0 0

10 2112R 0.9343 45090.0 45090.0 0 4 SUPP47G8 0 0

11 2099R 0.9368 44650.0 44650.0 0 4 SUPP47G8 0 0

12 2098R 0.9385 41980.0 41980.0 0 4 SUPP44G6 0 0

13 2085R 0.9426 41300.0 41300.0 0 4 SUPP44G6 0 0

14 2137R 0.9468 42990.0 42990.0 0 4 SUPP47G8 0 0

15 2148R 0.9670 39930.0 39930.0 0 3 SUPP47G2 0 0

16 2097R 1.0092 32440.0 32440.0 0 3 SUPQ46G2 0 0

17 2126R 1.0125 31930.0 31930.0 0 3 SUPQ46G2 0 0

18 2114R 1.0249 32540.0 32540.0 0 3 SUPQ49G2 0 0

19 2101R 1.0296 31820.0 31820.0 0 3 SUPQ49G2 0 0

20 2088R 1.0423 30230.0 30230.0 0 3 SUPQ49G6 0 0

21 2147R 1.0800 24390.0 24390.0 0 2 SUPQ49G2 0 0

22 6016R 1.1030 17560.0 17560.0 0 1 SUPZ44G2 0 0

23 4024R 1.1363 17360.0 17360.0 0 1 SUPZ49E6 0 0

24 4054R 1.1372 17250.0 17250.0 0 1 SUPZ49E6 0 0

25 4034R 1.1373 17240.0 17240.0 0 1 SUPZ49E6 0 0

26 4044R 1.1381 17140.0 17140.0 0 1 SUPZ49E6 0 0

27 4064R 1.1381 17140.0 17140.0 0 1 SUPZ49E6 0 0

28 4014R 1.1536 15190.0 15190.0 0 1 SUPZ49E6 0 0

Listing 4.1: Ukázka relačńıho souboru

4.1.1 Gafuel

Jedńım z těchto typ̊u soubor̊u je soubor typu
”

gafuel“. Tento typ souboru
obsahuje informace o jednotlivých palivových kazetách a jejich vlastnostech.
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Realizace Struktura a formát dat

Data v tomto souboru jsou uložena v čistě textové podobě. Každá kazeta je
uložena na samostatném řádku a každý sloupec reprezentuje jednu vlastnost
dané kazety. Prvńı sloupec určuje pořadové č́ıslo kazety. Druhý sloupec je
název kazety, poté následuje hodnota K-nekonečno. Čtvrtý sloupec udává
úroveň vyhořeńı a v sedmém sloupci je uložen věk kazety. Ostatńı sloupce
jsou pro tento program nepodstatné a nejsou nijak využity. Ukázku obsahu
tohoto souboru je možné vidět na výpisu 4.1

4.1.2 Current

Tak, jako v souboru typu
”

gafuel“, jsou i zde, v souboru typu
”

current“,
uloženy údaje v textové podobně a maj́ı podobný formát. Každá řádka to-
hoto souboru označuje jednu vsázku s určitým rozložeńım kazet. V každém
tomto řádku jsou tedy hodnoty výsledk̊u výpočt̊u pro danou konfiguraci ka-
zet. Tento soubor umožňuje vkládáńı řádkových komentář̊u pomoćı vložeńı
znaku středńıku

”
;“ na začátek řádku.

V prvńım sloupci tohoto souboru je uloženo č́ıslo řádky (řádky s řádko-
vým komentářem nejsou do tohoto č́ısla započ́ıtávány). Pátý sloupec určuje
délku cyklu. V sedmém řádku je hodnota KR a za ńım následuje reálná hod-
nota MTC. Na každé řádce je vždy znak

”
*“. Za t́ımto znakem následuje

vektor č́ısel kazet. Tento vektor je seřazen v pořad́ı, v jakém jsou kazety pro
výpočet v reaktoru umı́stěny. Ostatńı sloupce jsou z hlediska programu ne-
užitečné. Tento soubor zpravidla obsahuje velké množstv́ı řádk̊u, v řádech
tiśıc̊u. Ukázku jednoho řádku z tohoto souboru je možné vidět na výpisu 4.2.
Jelikož řádky tohoto souboru jsou dlouhé, je řádek na výpisu 4.2 zalomen a
je pouze zobrazen na několika řádćıch, přesto se však jedná o jediný fyzický
řádek uložený v souboru typu

”
current“.

0 39 654361 4 297.0920 1.6140 1.7120 0.000e+00 53 26 32 58 31 23 54

24 9 57 33 36 1 28 38 42 5 10 12 37 46 29 3 40 47 7 14 2 30 59

34 49 55 21 27 4 35 25 51 45 16 39 41 50 52 20 18 43 48 56 44 19 6

8 22 17 11 15 13 * 1 3 0 0 0 3 0 3 0 3 0 0 0 3 0 0 0

0 3 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 3 3 0 0 3 0 0

3 0 0 0 0 3 3 0 0 0 0 3 0 0 3 3 0 3 3

Listing 4.2: Ukázka relačńıho souboru
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Realizace Struktura a formát dat

4.1.3 Layout

Soubor typu
”

layout“ obsahuje informace o mapováńı šestiúhelných tlač́ı-
tek na pomyslnou virtuálńı mř́ıžku. Také obsahuje d̊uležité informace o této
mř́ıžce. Prvńı č́ıslo v tomto souboru je počet všech pozic v mř́ıžce. Na daľśı
řádce jsou dvě č́ısla oddělená jedńım znakem mezery. Tyto č́ısla znamenaj́ı
počet pozic v mř́ıžce na osách X a Y. Následně, na daľśı řádce, následuje
seznam pozic. Každá pozice je zapsána zvlášt’ na jedné řádce a je tvořena
třemi č́ısly oddělenými jedńım znakem mezery. Prvńım z nich je č́ıslo celé a
nezáporné, reprezentuje pořad́ı pozice a je indexováno od č́ısla 1. Následuj́ıćı
dvě č́ısla na řádce určuj́ı souřadnice pozice na ose X a Y. Tyto č́ısla jsou
normalizována a č́ıslo

”
1“ v těchto souřadnićıch znamená velikost jednoho

šestiúhelného tlač́ıtka. Obě tato č́ısla jsou desetinná a jsou ukládána s přes-
nost́ı na jedno desetinné mı́sto, jelikož tato přesnost je naprosto postačuj́ıćı
pro mapováńı tlač́ıtek na mř́ıžku. Do tohoto souboru je také možné vkládat
řádkové komentáře. Při vložeńı znaku

”
#“ na začátek řádky, je tato řádka

považována za řádkový komentář a je při nač́ıtáńı programem ignorována.
Taktéž je možné do souboru vložit prázdnou řádku, kterou program stejným
zp̊usobem přeskoč́ı. Formát tohoto souboru je ukázán na výpisu 4.3

#count of all positions
28

#xCount and yCount
7 7

#position number, X, Y
1 0.0 6.0
2 1.0 6.0
3 2.0 6.0
4 3.0 6.0
5 4.0 6.0
6 5.0 6.0
7 6.0 6.0
8 1.5 5.0
9 2.5 5.0
10 3.5 5.0
11 4.5 5.0
12 5.5 5.0
13 6.5 5.0
14 2.0 4.0
15 3.0 4.0
16 4.0 4.0
17 5.0 4.0
18 6.0 4.0
19 2.5 3.0
20 3.5 3.0
21 4.5 3.0
22 5.5 3.0
23 3.0 2.0
24 4.0 2.0
25 5.0 2.0
26 3.5 1.0
27 4.5 1.0
28 4.0 0.0

Listing 4.3: Ukázka relačńıho souboru
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4.1.4 Soubor projektu

Soubor projektu, viz výpis 4.4, je soubor umožňuj́ıćı vytvořeńı nového pro-
jektu a načteńı veškerých potřebných dat pro vizualizaci z př́ıslušných sou-
bor̊u. Tento soubor byl navržen tak, aby byl co nejjednodušš́ı. Umožňuje
vytvářeńı komentář̊u pomoćı znaku

”
%“. Vše za t́ımto znakem je považo-

váno za komentář a neńı bráno programem, při vytvářeńı projektu, v potaz.
V tomto souboru se vyskytuje několik předdefinovaných názv̊u označuj́ıćıch
identifikátory d̊uležitých soubor̊u. Ke každému tomuto identifikátoru je při-
řazen skutečný název daného souboru. Formát tohoto souboru je takový, že
na každém řádku je nejprve uveden identifikátor a za ńım je uveden název
souboru, oddělený znakem mezery.

% projekt pro EDU

SOLUTIONS CURRENT current EDU.out
FUEL LIBRARY gafuel EDU.lib
LAYOUT EDU layout.txt

Listing 4.4: Ukázka projektového souboru

4.1.5 Soubor relace

Soubor relace slouž́ı k uchováńı nastaveńı i rozložeńı komponent̊u v pro-
gramu. Celý soubor je ve formátu

”
XML“. Tento soubor je rozdělen do ně-

kolika sekćı. Prvńı ze sekćı je
”

ProjectFiles“. Tato sekce ukládá seznam da-
tových soubor̊u potřebných pro vizualizaci. Daľśı sekćı je

”
SelectionRange“,

do které se ukládá vertikálńı a horizontálńı vzdálenost, ve které jsou v grafu
vybrány body od pozice kurzoru po kliknut́ı na graf. Třet́ı sekćı je sekce

”
ImageSize“, která ukládá nastaveńı výšky i š́ı̌rky obrázku, jež bude vytvořen

při ukládáńı vzhledu vsázky zobrazené některým z interńıch oken. Čtvrtou
ze sekćı je

”
ImageDirectory“. Tato sekce ukládá umı́stěńı adresáře v sou-

borovém systému – jedná se o adresář, do kterého naposledy uživatel zvolil
ukládáńı obrázku vsázky. Tento adresář bude navržen i při př́ı̌st́ı možnosti
volby umı́stěńı obrázku při jeho ukládáńı. Daľśı ze sekćı je sekce

”
Locale“, kde

je uložena zkratka, definuj́ıćı jazyk, kterým jsou zobrazovány všechny texty v
programu. V šesté sekci s názvem

”
Graph“ je uloženo přibĺıžeńı grafu pomoćı

rozměr̊u a pozice zobrazované části grafu. Rozměr této vyobrazené části je
v souboru rozdělen do dvou část́ı,

”
DomainRange“ a

”
RangeRange“. Obě

tyto části obsahuj́ı horńı a spodńı hranici hodnot s názvem
”

UpperBound“ a

”
LowerBound“. Také je zde uložena pozice kř́ıže, jež má v grafu funkci kur-

zoru. Dále se zde vyskytuje sekce
”

Windows“, tato sekce je rozdělena na část

9



Realizace Načteńı dat

”
MainWindow“ a

”
InternalWindows“. V části

”
MainWindow“ je uložena

pozice hlavńıho okna programu a také pozice dvou komponent̊u rozděluj́ı-
ćıch toto okno na tři sektory. V části

”
InternalWindows“ je uložen seznam

všech otevřených interńıch oken s jejich nastaveným stylem obarvováńı a ak-
tuálńımi rozměry i pozicemi daných interńıch oken. Formát tohoto relačńıho
souboru je zobrazen na výpisu 4.5

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8" standalone="no"?>

<ProjectSession>
<ProjectFiles>
<FuelLibrary>gafuel EDU.lib</FuelLibrary>
<SolutionsCurrent>current EDU.out</SolutionsCurrent>
<Layout>EDU layout.txt</Layout>

</ProjectFiles>
<SelectionRange>
<Width>0.01</Width>
<Height>0.01</Height>

</SelectionRange>
<ImageSize>
<Width>960</Width>
<Height>720</Height>

</ImageSize>
<ImageDirectory>C:\Users\username\Desktop</ImageDirectory>
<Locale>en</Locale>
<Graph>
<DomainRange>
<LowerBound>280.23323516845704</LowerBound>
<UpperBound>342.2897445678711</UpperBound>

</DomainRange>
<RangeRange>
<LowerBound>1.510099971294403</LowerBound>
<UpperBound>1.9478999733924867</UpperBound>

</RangeRange>
<Crosshair>
<DomainValue>308.1960144042969</DomainValue>
<RangeValue>1.656000018119812</RangeValue>

</Crosshair>
</Graph>
<Windows>
<MainWindow>
<Width>1200</Width>
<Height>710</Height>
<VerticalDividerLocation>500</VerticalDividerLocation>
<HorizontalDividerLocation>400</HorizontalDividerLocation>

</MainWindow>
<InternalWindows>
<InternalWindow id=”0”>
<CurrentLineNumber>7916</CurrentLineNumber>
<ColoredBy>COLORING BY AGE</ColoredBy>
<Bounds>
<X>0</X>
<Y>0</Y>
<Width>500</Width>
<Height>500</Height>

</Bounds>
</InternalWindow>

</InternalWindows>
</Windows>

</ProjectSession>

Listing 4.5: Ukázka relačńıho souboru

4.2 Načteńı dat

Pro nač́ıtáńı dat byla v programu vytvořena tř́ıda
”

FileData“ reprezentu-
j́ıćı načtená data ze soubor̊u typu

”
current“ a

”
gafuel“. Tato tř́ıda obsahuje
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seznamy instanćı tř́ıd
”

CurrentDataRecord“ a
”

GafuelDataRecord“ reprezen-
tuj́ıćıch záznamy, neboli řádky ze souboru typu

”
current“ a

”
gafuel“. Obě

tyto tř́ıdy, jak
”

CurrentDataRecord“, tak i
”

GafuelDataRecord“ v konstruk-
toru přij́ımaj́ı jako parametr jeden řádek z př́ıslušného souboru, který si
následně rozparsuj́ı do správných předdefinovaných proměnných, které ob-
sahuj́ı. Jelikož č́ıselné hodnoty v souborech můžou být občas odděleny v́ıce
prázdnými znaky, je potřeba do budoucna předcházet problémům s nač́ıtá-
ńım t́ım, že budeme předpokládat libovolný počet prázdných znak̊u kdekoliv
mezi daty. Tř́ıda

”
FileData“ obsahuje metodu

”
CreateFileData“, která se

postará o vytvořeńı celých seznamů instanćı obou tř́ıd
”

CurrentDataRecord“
i

”
GafuelDataRecord“. Tato metoda tedy načte soubor

”
current“ i

”
gafuel“

do paměti programu, pro budoućı použit́ı. Při vytvářeńı instanćı je však po-
třeba dbát na možnost prázdných či zakomentovaných řádk̊u v souborech,
které jsou z hlediska užitečnosti dat zcela irelevantńı. Vytvářeńı a následné
ukládáńı instanćı tř́ıd s těmito řádky by se v budoucnu jistě jevilo v́ıce na
obt́ıž, než k užitku. Tud́ıž je nejprve potřeba tyto řádky identifikovat a v př́ı-
padě jejich existence je ignorovat. To tedy znamená nevytvářet ani neukládat
žádné instance tř́ıd obsahuj́ıćı tyto řádky. Pokud při nač́ıtáńı dat ze soubor̊u
dojde k jakékoliv chybě, at’ už z d̊uvodu neexistence souboru, problému s
právy souboru, nebo chybným dat̊um uvnitř souboru, je vyvolána výjimka,
která oznámı́ programu, že došlo k pot́ıž́ım. Tuto výjimku program zachyt́ı,
zpracuje a zobraźı uživateli vhodné upozorněńı.

Do části
”

Nač́ıtáńı dat“ můžeme zařadit i nač́ıtáńı dat ze souboru typu

”
layout“. Data z tohoto souboru se však nač́ıtaj́ı na jiném mı́stě v pro-

gramu. Pro uchováńı dat ze souboru typu
”

layout“ existuje v programu tř́ıda
s názvem

”
GridPositions“. Tato tř́ıda reprezentuje pomyslnou mř́ıžku pro

umı́stěńı šestiúhelných tlač́ıtek a obsahuje veškeré potřebné informace k této
mř́ıžce. Pro načteńı dat zde slouž́ı metoda

”
loadPositionsFromFile“, kterou

obsahuje tř́ıda
”

GridPositions“. Tato metoda načte a ulož́ı do př́ıslušných
proměnných všechna data obsažená v zadaném souboru. Při nač́ıtáńı samo-
zřejmě odstrańı všechny nepotřebné, prázdné, či zakomentované řádky, stejně
jako výše zmı́něné tř́ıdy při nač́ıtáńı ostatńıch datových soubor̊u. Formát a
data tohoto souboru byla vytvářena autorem tohoto programu, na rozd́ıl od
soubor̊u typu

”
gafuel“ a

”
current“, které byly předem stanoveny. Tud́ıž je

možné definici tohoto formátu nastavit př́ısněji. Z toho d̊uvodu tedy neńı
třeba se zabývat problémy, jako jsou předem nedefinovaný počet prázdných
znak̊u mezi daty, nebo možnost reprezentace a náhrady oddělovaćıho znaku
celou sadou znak̊u, např́ıklad prázdných znak̊u. Je tedy možné se při par-
sováńı obsahu souboru zaměřit př́ımo na jeden znak mezery, který od sebe
odděluje významná data. Stejně jako v předchoźım př́ıpadě u soubor̊u typu

11



Realizace Načteńı projektu

”
current“ a

”
gafuel“, i zde při nač́ıtáńı dat ze souboru

”
layout“, může doj́ıt k

chybnému načteńı dat a i zde je vyvolána výjimka, jež je následně programem
zpracována.

4.3 Načteńı projektu

Pro načteńı souboru projektu a založeńı nového projektu se v programu vy-
skytuje metoda s názvem

”
loadProject“. Tato metoda otevře zadaný projek-

tový soubor a načte z něj všechny potřebné údaje. Pokud program naraźı
na prázdnou, nebo zakomentovanou řádku, tak j́ı přeskoč́ı. Po úspěšném na-
čteńı všech potřebných údaj̊u je ověřena existence všech datových soubor̊u a
taktéž jsou ověřena př́ıstupová práva potřebná ke čteńı z těchto soubor̊u. Po-
kud tento test neuspěje, je vyvolána a následně zpracována chybová zpráva.
Jestliže však test proběhne bez jakýchkoliv problémů, je ř́ızeńı programu pře-
dáno jiné metodě, která obstará načteńı dat z datových soubor̊u. Pokud se
ovšem nevyskytuj́ı v souboru všechna potřebná data, nebo se je z jakéhoko-
liv d̊uvodu nepovede nač́ıst, metoda

”
loadProject“ vyvolá chybovou výjimku.

Program následně tuto výjimku zpracuje a zobraźı př́ıslušné hlášeńı uživa-
teli programu. Stejným zp̊usobem je zpracována chyba, pokud metoda naraźı
na neplatné informace v souboru, které program nezná. Při neexistenci ce-
lého projektového souboru je výjimka vyvolána automaticky a program j́ı
taktéž zpracuje a zobraźı uživateli. Nakonec, před ukončeńım této metody

”
loadProject“, je vytvořena nová relace ze źıskaných údaj̊u a je uložena pod

defaultně zvolený název. Tato relace však bude řešena detailněji v sekci 4.5

”
Uložeńı relace“, kde bude ukládáńı relaćı popsáno podrobněji.

4.4 Načteńı relace

Pro nač́ıtáńı relaćı v programu slouž́ı metoda
”

loadSession“. Tato metoda ze
souboru relace, za předpokladu jeho existence a vlastněńı práv k jeho čteńı,
nejprve načte datové soubory projektu. Tyto soubory jsou stejně jako při
nač́ıtáńı souboru projektu nejdř́ıve otestovány, zda existuj́ı a lze z nich č́ıst
potřebná data. Pokud test selže, je uživateli programem zobrazena chybová
zpráva. Pokud načtené soubory testem projdou, jsou z nich pomoćı metody

”
loadFiles“ načtena všechna potřebná data. Jelikož jsou v souboru relace

uloženy pouze názvy těchto datových soubor̊u, předpokládá se jejich exis-
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tence ve stejném adresáři, v jakém se nalézá relačńı soubor. Nejdř́ıve je tedy
nutné źıskat informaci o cestě k adresáři, ve kterém se tento relačńı soubor
nalézá. Poté se tato cesta spoj́ı s názvy datových soubor̊u a tyto údaje je
nakonec možné vložit do metody

”
loadFiles“, jež z nich načte data. Po na-

čteńı projektových soubor̊u a jejich dat pokračuje metoda
”

loadSession“ v
nač́ıtáńı daľśıch část́ı relačńıho souboru. V tomto souboru se dále vyskytuje
sekce

”
SelectionRange“. Tato sekce určuje oblast, ve které se po kliknut́ı na

graf označ́ı body grafu. Tato oblast je velikost okoĺı mı́sta kliknut́ı. V metodě

”
loadSession“ se tedy načte oblast

”
SelectionRange“. Po načteńı této oblasti

je načtena velikost ukládaných obrázk̊u z oblasti
”

ImageSize“ a následně je
načteno umı́stěńı adresáře z oblasti

”
ImageDirectory“, jenž bude navrhován

pro ukládáńı těchto obrázk̊u. Po načteńı všech těchto informaćı je načtena a
následně aplikována lokalizace programu ze sekce s názvem

”
Locale“. V sou-

boru relace se ještě vyskytuje sekce
”

Graph“, obsahuj́ıćı informace o grafu a
sekce

”
Windows“, obsahuj́ıćı informace o hlavńım okně a interńıch oknech.

Obě tyto sekce jsou řešeny metodami s názvem
”

loadViewFromXML“, každá
však nálež́ı jiné tř́ıdě.

Sekce
”

Graph“ je řešena metodou
”

loadViewFromXML“ obsaženou ve
tř́ıdě

”
SwitchingGraphs“. Této metodě je předán celý uzel reprezentuj́ıćı sekci

”
Graph“. Metoda nejprve ověř́ı jeho existenci a poté začne nač́ıtat a źıskávat

data z jeho obsahu. Po načteńı dat ze sekce
”

DomainRange“ i
”

RangeRange“,
obsažených v uzlu

”
Graph“, je grafu v programu nastavena výška a š́ı̌rka

zobrazované oblasti. To má prakticky za následek nastaveńı přibĺıžeńı grafu.
Také se zde vyskytuje sekce

”
Crosshair“. Po jej́ım načteńı dojde v programu k

okamžitému nastaveńı kurzorového kř́ıže grafu do př́ıslušného mı́sta určeného
př́ıslušnými, ze souboru načtenými, souřadnicemi. Po načteńı a nastaveńı
kurzorového kř́ıže grafu se zavolá metoda, která obstarává obnoveńı grafu.
To má za následek označeńı bod̊u okolo tohoto kř́ıže v oblasti nastavené v

”
SelectionRange“ a dojde k přidáńı těchto označených bod̊u do

”
ListBoxu“

nacházej́ıćım se pod grafem.

Sekce
”

Windows“ je nač́ıtána pomoćı metody
”

loadViewFromXML“ ve
tř́ıdě s názvem

”
MainFrame“. Nejprve jsou načteny informace o hlavńım

okně programu ze sekce
”

MainWindow“. Mezi tyto informace se řad́ı výška
a š́ı̌rka okna a pozice vertikálńıho i horizontálńıho rozdělovače okna. Po na-
čteńı těchto informaćı jsou hlavńımu oknu programu nastaveny rozměry a
př́ıslušným rozdělovač̊um obsaženým v tomto okně jsou nastaveny pozice.
Dále se načte seznam všech interńıch oken programu a jejich vlastnost́ı. Při
načteńı každého interńıho okna se toto okno vytvoř́ı v programu a nastav́ı
se mu všechny př́ıslušné údaje načtené ze souboru, kterými jsou č́ıslo řádku

13



Realizace Uložeńı relace

záznamu v souboru
”

current“, zp̊usob obarvováńı šestiúhelných tlač́ıtek a
kompletńı rozměry okna jako jsou š́ı̌rka, výška a souřadnice X a Y mı́sta,
kde se dané interńı okno nacháźı. Tyto interńı okna jsou vytvořené přesně,
v pořad́ı v jakém jsou uváděny v souboru a tud́ıž i v pořad́ı, v jakém jsou
nač́ıtány informace o nich ze souboru. To umožňuje po načteńı informaćı o
těchto interńıch oknech mı́t všechna okna zobrazená a překrytá přesně ve
stejné pozici, v jaké byly uloženy.

4.5 Uložeńı relace

K ukládáńı relačńıho souboru docháźı na vyžádáńı, nebo automaticky při vy-
tvořeńı nového projektu. Jelikož ihned po vytvořeńı nového projektu nejsou
v programu vytvořená žádná okna, nejsou ani označeny žádné body v grafu.
Je uloženo pouze základńı nastaveńı a spousty informaćı v relačńım sou-
boru chyb́ı. Tyto chyběj́ıćı informace však v souboru nejsou povinné a je
možné tento soubor bez problému nač́ıst. Po načteńı tohoto souboru se pro-
gram ocitne ve stejném stavu jako při vytvořeńı nového projektu pomoćı
projektového souboru, pomoćı kterého byl projekt vytvořen v době, kdy
došlo k automatickému uložeńı této relace. Do souboru relaci ukládá me-
toda

”
saveSession“. Tato metoda potřebuje ke své funkčnosti mı́t zadány

názvy všech datových soubor̊u i název souboru relace, do kterého se tato
relace ulož́ı. Všechny tyto informace jsou obsaženy v parametrech, které
metoda

”
saveSession“ přij́ımá. Nejprve se v paměti vytvoř́ı všechen obsah

relačńıho souboru a poté se tento obsah do souboru zaṕı̌se. Struktura to-
hoto souboru je ve formátu

”
XML“ a je podrobněji popsána výše v sekci

4.1.5. Nejprve se vytvoř́ı hlavńı uzel s názvem
”

ProjectSession“ a do něj se
vkládaj́ı ostatńı uzly. Pod uzel

”
ProjectFiles“ se ulož́ı všechny, z parame-

tru metody
”

saveSession“ źıskané, názvy datových soubor̊u typu
”

current“,

”
gafuel“ a

”
layout“. Následně se ulož́ı informace o

”
SelectionRange“, jeho

výška i š́ı̌rka. Za ńım následuje uložeńı rozměru ukládaných obrázk̊u pod
název

”
ImageSize“ a uložeńı cesty k adresáři pro ukládáńı těchto obrázku

pod název
”

ImageDirectory“. Daľśım d̊uležitým prvkem v nastaveńı je loka-
lizace. Aktuálně zvolená lokalizace se ulož́ı pod název

”
Locale“. Pokud je v

programu načten a zobrazen nějaký graf, program předá vypracováńı uzlu

”
Graph“ metodě

”
saveViewToXML“ obsaženou ve tř́ıdě

”
SwitchingGraphs“.

V této tř́ıdě
”

SwitchingGraphs“ metoda
”

saveViewToXML“ nejprve vy-
tvoř́ı uzel

”
Graph“ a poté do něho přidává daľśı uzly. Vytvoř́ı dva uzly

”
DomainRange“ a

”
RangeRange“ pro uchováńı přibĺıžeńı grafu. Do těchto
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uzl̊u metoda přidá př́ıslušné uzly obsahuj́ıćı spodńı a horńı hranici hodnot
dané osy. Následně se zde do uzlu

”
Graph“ ulož́ı uzel

”
Crosshair“ se souřad-

nicemi dvou os grafu, na kterých se momentálně vyskytuje kurzorový kř́ıž.

Po vytvořeńı uzlu
”

Graph“ metodou
”

saveViewToXML“, je tento uzel
uložen jako potomek uzlu

”
ProjectSession“ a poté následuje zpracováńı uzlu

”
Windows“. Tento uzel se taktéž zpracovává v jiné metodě i tř́ıdě, stejně jako

uzel
”

Graph“. Jeho vypracováńı je dokonce zpracováno metodou téhož názvu,
tedy

”
saveViewToXML“, ta se ale tentokrát vyskytuje ve tř́ıdě s názvem

”
MainFrame“.

Zde metoda
”

saveViewToXML“ vytvoř́ı hlavńı uzel
”

Windows“ a do
něj ukládá ostatńı uzly. Prvńım z těchto uložených uzl̊u, hned pod uzlem

”
Windows“, je uzel

”
MainWindow“. Do něj se ulož́ı aktuálńı rozměry hlav-

ńıho okna programu a pozice všech rozdělovač̊u v tomto okně. Daľśım z
uzl̊u, uloženým př́ımo pod uzlem

”
Windows“, je uzel

”
InternalWindows“.

V tomto uzlu se vyskytuje seznam uzl̊u
”

InternalWindow“, kde každý z
těchto uzl̊u představuje informace o jednom vnitřńım otevřeném okně. Proto
tedy program zjist́ı kolik a která vnitřńı okna jsou otevřená, a ke každému
oknu vytvoř́ı uzel

”
InternalWindow“ s př́ıslušným identifikačńım č́ıslem ulo-

ženým v atributu uzlu, pojmenovaným jako
”

id“. V každém z těchto uzl̊u

”
InternalWindow“ se ulož́ı aktuálńı informace o interńım okně, jako jsou

výška, š́ı̌rka, aktuálńı pozice, zp̊usob obarvováńı hexadecimálńıch tlač́ıtek a
č́ıslo řádku z načteného souboru typu

”
current“, jenž toto okno vizualizuje.

Po vypracováńı uzlu
”

Windows“ se, stejně jako uzel
”

Graph“, ulož́ı pod
hlavńı uzel

”
ProjectSession“. Po vypracováńı celého obsahu souboru relace

je tento obsah uložen do souboru s názvem zadaným v parametru metody.
Tento soubor je otevřen a vytvořen pro zápis. Pokud tento soubor již exis-
tuje, bude jeho obsah kompletně přepsán novým obsahem. Jestliže v pr̊uběhu
zápisu do souboru dojde k jakékoliv chybě, je automaticky vygenerována chy-
bová výjimka, kterou následně program odchyt́ı, zpracuje a uživateli tohoto
programu zobraźı př́ıslušnou upozorňovaćı chybovou zprávu.

4.6 Lokalizace

Program aktuálně obsahuje anglickou a českou lokalizaci. Pro tyto jazyky se
u zdrojových soubor̊u programu vyskytuj́ı soubory

”
language cs.properties“

a
”

language en.properties“. Je však možné jednoduše přidat do programu
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novou lokalizaci přidáńım nového souboru s obsahem informaćı o novém ja-
zyce. V názvech těchto soubor̊u se mezi znakem tečky a podtrž́ıtkem vysky-
tuje zkratka jazyka, pro který tento soubor obsahuje informace. Pomoćı této
zkratky se v programu k daným lokalizovaným text̊um přistupuje. Do pro-
gramu se však informace z těchto soubor̊u dostanou při kompilaci programu,
nikoliv až při běhu programu. Neńı proto možné spustit program s lokalizaćı,
kterou předem nepodporuje. Každý z těchto lokalizačńıch soubor̊u obsahuje
texty v jazyce, který lokalizuje. Každý z těchto text̊u je uložen zvlášt’ na
řádce. Na každé řádce se v těchto souborech vyskytuj́ı také konstanty, ke
kterým se tyto texty přǐrazuj́ı a pomoćı kterých se v programu přistupuje k
lokalizovaným text̊um. Řádek lokalizačńıho souboru má tedy tvar takový, že
na začátku se vyskytuje zmiňovaná konstanta, za ńı následuje znak rovńıtka

”
=“ a za t́ımto znakem je uložen lokalizovaný text, který je reprezentován

právě touto konstantou, ke které je přǐrazen.

K použit́ı lokalizačńıch text̊u v programu je nejprve nutné inicializovat
instanci tř́ıdy, která se v

”
Jave“ využ́ıvá právě k lokalizaćım programů, a

jmenuje se
”

ResourceBundle“. K tomu je však nutné zvolit jazyk, respektive
zkratku jazyka, který chceme použ́ıt pro nastaveńı text̊u v programu. Protože
při spuštěńı programu neńı jasné, v jakém jazyce máj́ı být texty programu
zobrazeny, muśı být zvolen defaultńı jazyk, který se při spuštěńı programu
nastav́ı. Jako defaultńı jazyk byla zvolena angličtina. K nastaveńı jazyka pro
lokalizaci programu docháźı v několika př́ıpadech a těmi jsou spuštěńı pro-
gramu, načteńı relace ze souboru, nebo nastaveńım jazyka př́ımo přes uživa-
telské rozhrańı programu uživatelem. Zkratka aktuálně nastaveného jazyka
se ukládá i do souboru relace, proto je při uložeńı relace aktuálně nastavená
lokalizace uchována.

K nastaveńı lokalizovaných text̊u v celém programu dojde při zavoláńı
metody

”
setComponentsText“ nad instanćı tř́ıdy

”
MainFrame“, která re-

prezentuje hlavńı okno programu. Tuto metodu je možné zavolat kdykoli
a vyvolat tak změnu text̊u v celém programu na aktuálně nastavenou lo-
kalizaci. Metoda

”
setComponentsText“ nastav́ı všem komponent̊um v hlav-

ńım oknu programu př́ıslušné texty, které źıská pomoćı reprezentativńıch
konstant. Nakonec tato metoda v cyklu projede všechny interńı okna, které
hlavńı okno programu obsahuje, a zavolá nad nimi jejich vlastńı stejnojmen-
nou metodu

”
setComponentsText“. Ta má na starost nastaveńı lokalizova-

ných text̊u uvnitř daného interńıho okna. Tato metoda reaguje podobně jako
jej́ı stejnojmenná, výše zmı́něná,

”
kolegyně“. A to t́ım zp̊usobem, že projde

všechny komponenty obsažené v daném interńım okně, nad kterým je tato
metoda volána, a nastav́ı jejich texty na př́ıslušné lokalizované texty źıskané
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pomoćı reprezentativńıch konstant.

V programu existuje ještě jedna metoda s názvem
”

setComponentsText“,
která je obsažena ve tř́ıdě s názvem

”
SelectionDialog“. Tato metoda ovšem

nemuśı být v řetězci propojena s ostatńımi metodami, protože je volána v
konstruktoru tř́ıdy

”
SelectionDialog“ a tud́ıž se všechny lokalizované texty

nastav́ı při vytvářeńı této tř́ıdy. Tato tř́ıda však reprezentuje okno programu
a během jeho zobrazeńı neńı možné změnit v programu nastaveńı lokalizace.
Voláńı metody

”
setComponentsText“ v konstruktoru je tedy dostačuj́ıćı. Jak

jistě rozbor této metody napov́ıdá, stejně jako ostatńı metody s t́ımto ná-
zvem, i tato metoda nastavuje všechny texty všech komponent̊u v celé tř́ıdě
na lokalizované texty pro aktuálně zvolený jazyk.

Názorně je změna text̊u v programu ukázána na obrázku 4.1.

Obrázek 4.1: Ukázka ruzných lokalizaćı

4.7 Komponenty programu

Celé uživatelské rozhrańı programu je složeno z několika r̊uzných kompo-
nent̊u poskytnutých knihovnou

”
Swing“, napsanou pro programovaćı jazyk

”
Java“. Všechny vlastnosti a rozměry těchto komponent̊u byly upraveny a

všechny jejich možné akce, které podporuj́ı, byly naprogramovány podle po-
třeby, za ćılem zkonstruovat výsledný ćılový program, který bude intuitivńı
pro koncového uživatele.

4.7.1 Hlavńı okno

Hlavńı okno programu se vytvoř́ı ihned po spouštěńı programu. Toto okno ob-
sahuje převážnou většinu všech komponent̊u v programu. Tyto komponenty
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Obrázek 4.2: Hlavńı okno

jsou ńıže popsány podrobněji. V horńı části celého hlavńıho okna se vyskytuje
menu. Pod t́ımto menu je obsah celého okna a je rozdělen na tři části. Tyto
části jsou odděleny komponenty s názvem

”
JSplitPane“. Tyto oddělovaćı

komponenty jsou schopny se posouvat po celé délce okna, vertikálně, nebo
horizontálně, podle toho jakým zp̊usobem jsou nastaveny. T́ımto posouvá-
ńım upravuj́ı velikosti část́ı okna, které rozděluj́ı. Jelikož reaguj́ı na interakci
s uživatelem, může si uživatel pomoćı nich upravit velikosti všech část́ı hlav-
ńıho okna. Prvńı část se vyskytuje vlevo nahoře a obsahuje graf. Druhá část
se nalézá vlevo dole pod grafem a obsahuje seznam všech označených bod̊u
v grafu. Posledńı, třet́ı, část zab́ırá celou pravou polovinu hlavńıho okna a
vyskytuje se v ńı interńı plocha pro interńı okna. Obsahy všech těchto část́ı
jsou detailněji popsány ńıže. Vzhled hlavńıho okna po spuštěńı programu je
možné si prohlédnout na obrázku 4.2

4.7.2 Výběrové okno lokalizace

Kromě hlavńıho okna se v programu vyskytuje několik daľśıch menš́ıch oken,
která slouž́ı k nastavováńı konkrétńıch vlastnost́ı, pro které je dané okno vy-
robené. Ke všem těmto okn̊um lze přistupovat pomoćı menu v horńı části ob-
razovky. Jedńım z těchto menš́ıch oken, doprovázej́ıćı okno hlavńı, je okno pro
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nastaveńı lokalizace programu. To se otevře po kliknut́ı na tlač́ıtko
”

Změnit
jazyk“, které obsahuje, v defaultně nastaveném jazyce, text

”
Change langu-

age“. Celé toto okno obsahuje pouze tři komponenty. Komponent s názvem

”
JListBox“, který se zde vyskytuje, slouž́ı pro zobrazeńı seznamu dostupných

jazyk̊u, pro které je možné nastavit lokalizaci celého programu. V tomto se-
znamu je tedy možné zvolit jakýkoliv z těchto jazyk̊u. Komponent

”
JListBox“

však umožňuje zvoleńı pouze a právě jednoho prvku v zobrazovaném se-
znamu, což je v tomto př́ıpadě př́ımo žádoućı a z tohoto d̊uvodu byl tento
komponent zvolen. Dále toto okno obsahuje dvě tlač́ıtka, tedy komponenty s
názvem

”
JButton“. Jedno z těchto tlač́ıtek, umı́stěného vpravo, má storno-

vaćı funkci. Po stisknut́ı tohoto tlač́ıtka tedy nejsou provedeny žádné změny
ani úpravy v nastaveńı lokalizace programu a celé okno se po jeho stisknut́ı
uzavře. Stejným zp̊usobem okno reaguje na kliknut́ı kurzorem na uzav́ıraćı
ikonku okna, připomı́naj́ıćı ṕısmeno X, takzvaného

”
kř́ı̌zku“. Druhé tlač́ıtko,

nalézaj́ıćı se v tomto popisovaném okně, je umı́stěno vlevo od předešlého tla-
č́ıtka a plńı funkci aplikováńı změn. Po jeho stisknut́ı se provedou změny v
nastaveńı programu a všechny texty obsažené v programu se změńı na lokali-
zované texty právě nastaveného jazyka. Stejně jako u předchoźıho tlač́ıtka se
po obsloužeńı události kliknut́ı na toto tlač́ıtko uzavře celé okénko, obsahuj́ıćı
toto tlač́ıtko. Obě tlač́ıtka zobrazuj́ı text reprezentuj́ıćı jejich funkčnost. Tyto
texty však nejsou neměnné, ale jsou změněny podle aktuálně nastavené ja-
zykové lokalizace. Proto zde nemá smysl zmiňovat veškeré texty zobrazované
těmito tlač́ıtky. Všechny tyto texty však maj́ı něco společného a t́ım jsou
jejich reprezentativńı konstanty. Lokalizované texty zobrazené levým tlač́ıt-
kem, tedy tlač́ıtkem ukládaj́ıćı změny, jsou źıskány pomoćı reprezentativńı
konstanty s názvem

”
ok“. Oproti tomu lokalizované texty zobrazované pra-

vým tlač́ıtkem, tedy tlač́ıtkem zahazuj́ıćım změny, jsou źıskávány pomoćı
reprezentativńı konstanty s názvem

”
cancel“. Posledńım komponentem to-

hoto okna je
”

JLabel“, jehož jediným úkolem je zobrazovat text. V tomto
př́ıpadě jde o lokalizovaný text źıskaný pomoćı reprezentativńı konstanty

”
chooseLanguage“. Ještě se zde vyskytuje jeden lokalizovaný text, ten však

neńı obsažen v žádném komponentu uvnitř okna, nýbrž je př́ımo součást́ı
okna a to jako nadpis v záhlavńı lǐstě. Tento text je źıskáván pomoćı re-
prezentativńı konstanty s názvem

”
choiceOfLanguage“. Toto okno může mı́t

v programu pouze jednu instanci a po dobu zobrazeńı tohoto okna je ovlá-
dáńı hlavńıho okna dočasně zablokované. Jak toto okno vypadá, je možné si
prohĺıdnout na obrázku 4.3.
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Obrázek 4.3: Výběrové okno lokalizace

4.7.3 Výběrové okno proměnné
”
SelectionRange“

Toto okno, viz obrázek 4.4, slouž́ı k nastavováńı a úpravě výšky a š́ı̌rky
proměnné

”
SelectionRange“, jej́ıž význam byl zde již několikrát zmı́něn.

Spoušt́ı se kliknut́ım na tlač́ıtko v menu, jehož reprezentativńı konstanta
je

”
changeSelection“. Pro toto okno je v programu vytvořená speciálńı tř́ıda

s názvem
”

SelectionDialog“ staraj́ıćı se pouze o obsluhu a zobrazeńı tohoto
okna. Tato tř́ıda je odděděna od tř́ıdy

”
JDialog“, jež je součást́ı

”
Javovské“

knihovny
”

Swing“. Okno, které tř́ıda
”

SelectionDialog“ zobrazuje, obsahuje
tři komponenty typu

”
JLabel“, kde všechny pouze zobrazuj́ı nastavené texty.

Prvńı z nich je umı́stěn nahoře uprostřed okna a vyzývá uživatele k za-
dáńı nové oblasti výběru. Jeho text je źıskán pomoćı konstanty s názvem

”
plsSetSelection“. Daľśı dva komponenty zobrazuj́ı popisný text k poĺıčk̊um

pro vyplněńı. Tyto texty znamenaj́ı výšku a š́ı̌rku v r̊uzných jazyćıch, pro
jaké je zrovna nastavena lokalizace programu. Toto okno má, stejně jako
předchoźı, výše popsané okno, dvě tlač́ıtka. Jedno pro uložeńı a aplikováńı
změn v nastaveńı programu a druhé pro zahozeńı těchto provedených změn.
Nav́ıc se zde však vyskytuj́ı dvě textová poĺıčka, která jsou určena k zapsáńı
č́ıselných hodnot uživatelem. Tato zapsaná č́ısla reprezentuj́ı výšku a š́ı̌rku
oblasti uloženou v proměnné

”
SelectionRange“. Po kliknut́ı na tlač́ıtko, jenž

aplikuje změny, tak program rozpozná texty ve vyplňovaćıch poĺıčkách, pře-
vede je na č́ısla a poté je ulož́ı do proměnné

”
SelectionRange“. Pokud však

při rozpoznáváńı těchto č́ısel dojde k problémům, např́ıklad z toho d̊uvodu,
že je v poĺıčkách zadán text s jinými, než č́ıselnými znaky a desetinnou teč-
kou, či čárkou, je uživateli zobrazena chybová zpráva informuj́ıćı o tom, že
zadaná č́ısla jsou neplatná.

20



Realizace Komponenty programu

Obrázek 4.4: Výběrové okno proměnné
”

SelectionRange“

4.7.4 Výběrové okno rozměr̊u obrázku

Toto okno slouž́ı pro zvoleńı rozměr̊u obrázku, který se bude ukládat při př́ı̌s-
t́ım vyžádáńı uživatele. Volba rozměr̊u prob́ıhá podobně jako v předchoźım
př́ıpadě v sekci 4.7.3. Toto okno také vypadá podobně jako okno v předchoźı
sekci, lǐśı se jen zobrazenými texty.

4.7.5 Dialogové okno nač́ıtáńı a ukládáńı

V programu se vyskytuje několik dialogových oken pro ukládáńı a nač́ıtáńı
soubor̊u. Ta jsou použita pro uložeńı relace, načteńı relace a pro vytvořeńı
nového projektu pomoćı načteného projektového souboru. Všechna tato dia-
logová okna maj́ı podobný vzhled a lǐśı se jen detaily, jakými jsou např́ıklad
texty. Pro porovnáńı je rozd́ıl mezi těmito okny vidět na obrázćıch 4.6 a 4.5.
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Jsou vytvářeny pomoćı tř́ıdy
”

JFileChooser“ obsažené v knihovně
”

Swing“
pro platformu

”
Java“. Tato tř́ıda umožňuje snadné vytvářeńı dialogových

oken pro zvoleńı soubor̊u pro práci. Všechny texty v těchto dialoźıch jsou lo-
kalizovány v metodě

”
setComponentsText“, obsažené ve tř́ıdě

”
MainFrame“,

a to pomoćı nastaveńı výchoźıch hodnot v programu pro grafické rozhrańı.
Tyto výchoźı hodnoty umožňuje měnit statická metoda s názvem

”
put“ ulo-

žená ve tř́ıdě
”

UIManager“. Jelikož všechna tato dialogová okna dočasně
zablokuj́ı ovládáńı hlavńıho okna, neńı možné změnit jazyk lokalizace text̊u
při otevřeném některého z těchto dialogových oken. Z toho d̊uvodu neńı po-
třeba obstarávat přenačteńı a aktualizováńı text̊u dialogových oken v pr̊u-
běhu jejich zobrazeńı, ale stač́ı tyto texty nastavit před otevřeńım těchto
dialogových oken, nebo kdykoliv v pr̊uběhu, kdy jsou tato okna zavřená. V
celém programu je možné mı́t zároveň otevřené pouze jedno z těchto oken.

Obrázek 4.5: Dialogové okno nač́ıtáńı soubor̊u

4.7.6 Menu

Menu se v programu vyskytuje v listě, v horńı části hlavńıho okna. Toto
menu slouž́ı k ovládáńı základńıch pokyn̊u, operaćı a nastaveńı programu.
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Obrázek 4.6: Dialogové okno ukládáńı soubor̊u

Menu obsahuje tlač́ıtka s lokalizovaným textem. Při spuštěńım programu je
zpočátku, bez interakce s uživatelem, vidět pouze několik tlač́ıtek. Všechna
tato tlač́ıtka je možné rozkliknout, což zp̊usob́ı zobrazeńı celého seznamu
daľśıch tlač́ıtek, které se pod nimi skrývaj́ı.

Prvńım z těchto tlač́ıtek je tlač́ıtko s textem
”

Soubor“ v podáńı r̊uz-
ných jazyk̊u, podle toho jaký jazyk je aktuálně nastaven v jazykové lo-
kalizaci celého programu. K tomuto tlač́ıtku je přǐrazena reprezentativńı
konstanta text̊u s názvem

”
file“. Po jeho rozkliknut́ı je zobrazeno tlač́ıtko

pro ukončeńı aplikace. Dále se zde vyskytuj́ı tlač́ıtka s názvy
”

Projekt“,

”
Relace“,

”
Nastaveńı“ a

”
Okna“. Pod tlač́ıtkem

”
Projekt“ se skrývaj́ı tlač́ıtka

s reprezentativńımi konstanty
”

newProject“ a
”

closeProject“. Pod tlač́ıtkem

”
Relace“ se vyskytuj́ı tlač́ıtka s konstantami

”
loadSession“,

”
saveSession“ a

”
closeSession“. Daľśım z těchto hlavńıch tlač́ıtek obsahuje pouze tři tlač́ıtka.

T́ımto tlač́ıtkem je tlač́ıtko
”

Nastaveńı“, které pod sebou skrývá
”

Změnit
výběr“,

”
Změnit jazyk“ a

”
Nastavit velikost obrazu pro uložeńı“.

Nejv́ıce tlač́ıtek pod sebou skrývá tlač́ıtko
”

Okna“. Toto tlač́ıtko pod se-
bou skrývá dokonce daľśı rozklikávaćı menu, takže některá tlač́ıtka jsou zde
zanořena hlouběji. Je zde tlač́ıtko pro uzavřeńı všech oken, tlač́ıtko pro sesku-
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peńı všech oken do mozaiky a tlač́ıtko pro minimalizováńı všech oken. Dále
se zde vyskytuj́ı dvě menu, prvńı z nich dává uživateli na výběr tři možnosti,
který z typ̊u obarvováńı zvoĺı pro všechna interńı okna v aplikaci. Druhé
menu je totožné s kontextovým menu, jenž se objev́ı po kliknut́ı pravým tla-
č́ıtkem na některé z interńıch oken. Toto menu se týká aktuálně označeného
a aktivńıho interńıho okna a tud́ıž je nepř́ıstupné ve stavu, kdy se v pro-
gramu nevyskytuje žádné interńı okno. V tomto podmenu k aktivńımu oknu
je možné zvolit akce jako uložeńı aktuálně zobrazené vsázky v podobě ob-
rázku, zkoṕırováńı p̊uvodńıch dat vsázky, vyhledáńı vsázky v grafu, obnoveńı
poměru stran interńıho okna, zavřeńı ostatńıch interńıch oken vyjma onoho
aktivńıho a akce minimalizováńı všech ostatńıch interńıch oken.

Tlač́ıtka s reprezentativńımi konstantami
”

newProject“,
”

loadSession“ a

”
saveSession“ už́ıvaj́ı dialogová okna vytvořená pomoćı tř́ıdy

”
JFileChooser“

ke zvoleńı umı́stěńı a názvu souboru, se kterým potom dále pracuj́ı. Tlač́ıtko s
konstantou

”
newProject“ slouž́ı k vytvořeńı nového projektu. Projekt ovšem

vytvář́ı pomoćı dat v projektovém souboru, proto využ́ıvá dialogové okno k
źıskáńı tohoto souboru. Následně načte tento soubor a pomoćı dat źıskaných
z tohoto souboru vytvoř́ı nový projekt. Detailněji je tento postup popsán
výše, v sekci 4.3 s názvem

”
Načteńı projektu“. Tlač́ıtko nesoućı texty źıskané

pomoćı reprezentativńı konstanty s názvem
”

loadSession“ pomoćı dialogo-
vého okna źıská soubor relace a poté načte data z tohoto souboru a obnov́ı
relaci programu pomoćı těchto dat. Struktura relačńıho souboru je popsán v
sekci 4.1.5 s názvem

”
Soubor relace“ a postup při nač́ıtáńı tohoto souboru a

obnovováńı relace programu je popsán v sekci 4.4 s názvem
”

Načteńı relace“.

Daľśı tlač́ıtko nesoućı konstantu
”

saveSession“ slouž́ı k uložeńı aktuálńı
relace programu do souboru relace. K tomu ovšem potřebuje znát jméno a
umı́stěńı tohoto souboru, který má za úkol vytvořit. Proto vyvolá dialogové
okno, kde má uživatel programu možnost sdělit přesně tyto údaje. Podrobně
je zp̊usob uložeńı relace popsán v sekci 4.5 s názvem

”
Uložeńı relace“ a struk-

tura relačńıho souboru je popsána v sekci 4.1.5 s názvem
”

Soubor relace“.
Položka menu s názvem

”
closeProject“ je tlač́ıtko, které již dialogová okna

nepotřebuje ke své činnosti. Jej́ım jediným úkolem je totiž uzavř́ıt projekt, či
relaci. Stejnou funkci plńı i tlač́ıtko nesoućı konstantu

”
closeSession“. Tud́ıž

po stisknut́ı tohoto tlač́ıtka se program ocitne ve stavu, ve kterém byl ihned
po spuštěńı, před načteńım relace či vytvořeńım nového programu. Většina
komponent̊u programu v tomto stavu neobsahuj́ı žádné údaje. Funkce provo-
zovaná t́ımto tlač́ıtkem se s nutnost́ı využ́ıvá taktéž před načteńım jiné relace,
než je aktuálně otevřená, nebo při vytvořeńı nového projektu ve chv́ıli, kdy
program již nějaká načtená data vizualizuje. Stisknut́ım tohoto tlač́ıtka je
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však možné tuto funkcionalitu vyvolat manuálně.

Prvńım a posledńım tlač́ıtkem, které se zobraźı při stisknut́ı tlač́ıtka s
konstantou

”
file“, je tlač́ıtko nesoućı reprezentativńı konstantu

”
end“. T́ımto

tlač́ıtkem je možné zavř́ıt hlavńı okno programu a ukončit t́ım celý program,
stejně jako po kliknut́ı na uzav́ıraćı kř́ıžek v rohu okna.

Tlač́ıtko s konstantou
”

changeSelection“ otevře dialogové okno pro nasta-
veńı oblasti

”
SelectionRange“. Detailněji je toto okno popsáno v sekci 4.7.3

s názvem
”

Výběrové okno proměnné SelectionRange“. Posledńı tlač́ıtko, na-
cházej́ıćı se v menu, nese reprezentativńı konstantu

”
changeLanguage“. Toto

tlač́ıtko slouž́ı ke změněńı jazyka a nastaveńı jazykové lokalizace programu. Z
tohoto d̊uvodu je po kliknut́ı na tlač́ıtko vyvoláno dialogové okno umožňuj́ıćı
uživateli programu zvoleńı tohoto jazyka. Detailněji je toto dialogové okénko
popsáno v sekci 4.7.2 s názvem

”
Výběrové okno lokalizace“.

Rozložené celé menu je vyobrazeno na obrázku 4.7.

Obrázek 4.7: Ukázka položek menu
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4.7.7 Graf

Graf je jednou z nejd̊uležitěǰśıch část́ı programu. Vyskytuje se v levé horńı
části hlavńıho okna programu. Vizualizuje data źıskaná ze soubor̊u typu

”
current“. Každá řádka v tomto souboru představuje jeden bod v grafu.

Osa Y grafu představuje hodnotu
”

KR“ a osa X je určena hodnotou
”

Délka
cyklu“. Názvy těchto hodnot jsou v grafu u obou os zobrazeny. Obě tyto
hodnoty jsou uloženy jako dvě samostatné č́ısla ve výše zmı́něných řádćıch
souboru typu

”
current“. V grafu je vyznačená mř́ıžka a u obou os jsou vy-

psány orientačńı hodnoty popisuj́ıćı př́ımky této mř́ıžky.

Celý graf je realizován pomoćı knihovny s názvem
”

JFreeChart“. V této
knihovně se vyskytuje několik typ̊u graf̊u s odlǐsnými vlastnostmi. Některé
typy graf̊u jsou přizp̊usobeny na zobrazováńı velkého počtu bod̊u a jiné jsou
optimalizovány pro pokročileǰśı operace s body a grafem, jako je např́ıklad
označeńı bodu v grafu. Jelikož tento program byl p̊uvodně navrhován pro
budoućı rozš́ı̌reńı o zobrazováńı o několik řád̊u v́ıce bod̊u najednou, než je
aktuálně použ́ıván a než je momentálně zapotřeb́ı, je v programu vytvořena
tř́ıda s názvem

”
SwitchingGraphs“, která z návrhového hlediska předpřipra-

vuje program pro přeṕınáńı mezi v́ıcero typy graf̊u v pr̊uběhu zobrazeńı,
pomoćı rozpoznáváńı a reagováńı na velikost a přibĺıžeńı aktuálńıho zob-
razeńı plochy grafu. Tato knihovna umı́ zobrazovat data pouze ve formátu
dvourozměrného pole

”
doubl̊u“, nebo

”
float̊u“, proto je před použit́ım grafu

toto pole vytvořeno a naplněno údaji ze záznamů źıskaných ze souboru typu

”
current“, které jsou uloženy v proměnné

”
currentDataRecords“, č́ımž jsou v

paměti programu uloženy stejné údaje v́ıcekrát r̊uznými zp̊usoby. Z hlediska
návrhu rychlosti a přehlednosti kódu se však toto řešeńı jev́ı jako nejvý-
hodněǰśı a s momentálně použ́ıvanými a potřebnými počty bod̊u v grafu toto
řešeńı zab́ırá pouze zanedbatelné množstv́ı paměti a při testováńı nevykazuje
žádné problémy.

Uživatel má možnost přibĺıžit zobrazeńı grafu a to t́ım, že vyznač́ı novou
oblast grafu, která se má zobrazit přes celou plochu grafu, č́ımž dojde ke zvět-
šeńı zobrazeńı dané oblasti. Označeńı této oblasti prob́ıhá pomoćı kliknut́ı a
tažeńı kurzoru myši směrem vpravo a dol̊u v zobrazené ploše grafu. Při této
činnosti voleńı oblasti přibĺıžeńı grafu, je tato oblast zvýrazňována tmavš́ı
barvou, než jakou má pozad́ı grafu. Pro dokončeńı akce je nutné uvolnit tla-
č́ıtko myši a aktuálně označená, tedy i zvolená oblast, se přibĺıž́ı a zobraźı
přes celou plochu grafu. Zvýrazněńı této oblasti je možné vidět na obrázku
4.8, kde je zobrazen oddálený graf. Přibĺıžený graf je zobrazen na obrázku
4.9. Přibĺıžeńı oblasti grafu lze vrátit do p̊uvodńıho stavu opačným postu-
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pem, tedy kliknut́ım a tažeńım kurzoru myši směrem nahoru a vlevo. Po
uvolněńı tlač́ıtka myši se zobrazená oblast grafu vrát́ı do p̊uvodńı pozice. Při
této akci však neńı zapotřeb́ı zvýrazňovat označenou oblast grafu, jelikož se
při této akci žádná oblast nevoĺı. Protože knihovna

”
JFreeChart“ implicitně

neumožňuje uživatelsky př́ıvětivěǰśı ovládáńı, byla ke grafu přidána možnost
přibližovat a oddalovat graf i pomoćı kolečka myši a posouváńı zobrazenou
oblast grafu po osách pomoćı přidaných posuvńık̊u u okraje grafu.

Obrázek 4.8: Ukázka oddáleného grafu s vyznačenou oblast́ı

Graf také zobrazuje kurzorový kř́ıž. Pozice tohoto kř́ıže je vždy automa-
ticky zvolena na posledńı mı́sto v ploše grafu, na které bylo kliknuto kurzorem
myši. Tento kurzorový kř́ıž program využ́ıvá na výběr bod̊u v grafu. Po změ-
něńı pozice kurzorového kř́ıže se automaticky zvoĺı bod pod ńım, na který
tento kř́ıž ukazuje. Jelikož se v grafu mohou v určitých oblastech vyskytovat
body ve vyšš́ı koncentraci, některé se mohou dokonce překrývat svou pozićı,
bylo by obt́ıžné zvolit jeden konkrétńı požadovaný bod. Z tohoto d̊uvodu je
v programu zavedena proměnná s názvem

”
SelectionRange“, vymezuj́ıćı ob-

last do určité vzdálenosti od kurzorového kř́ıže. V této oblasti jsou označeny
všechny body grafu po změně pozice kurzorového kř́ıže. Po označeńı bod̊u v
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grafu jsou všechny označené body vypsány v seznamu bod̊u detailněji popsa-
ném v sekci 4.7.8 s názvem

”
Seznam bod̊u“. Tato selekce bod̊u je realizována

pomoćı obsluhy události změny pozice kurzorového kř́ıže. Následné předáńı
označených bod̊u do komponentu se seznamem bod̊u prob́ıhá ve formě odkaz̊u
na př́ıslušné záznamy uložené v proměnné

”
currentDataRecords“. Vzhled

kurzorového kř́ıže, jehož barva byla zvolena jako kontrastńı, oproti barvě
bod̊u v grafu, je ukázán na obrázku 4.9.

Obrázek 4.9: Ukázka přibĺıženého grafu s kurzorovým kř́ıžem

4.7.8 Seznam bod̊u

Seznam bod̊u se vyskytuje v levé části hlavńıho okna programu, v oblasti
pod grafem, a můžeme ho vidět na obrázku 4.10. Je tvořen komponentem na-
zvaným

”
JListBox“. Tento komponent umožňuje zobrazit seznam textových

položek. Také je možné jakékoliv z těchto položek označit pomoćı kliknut́ı
na tyto položky. Tento seznam bod̊u tedy zobrazuje vybrané body z grafu
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a jejich základńı informace v textové podobě. Tyto body jsou do seznamu
přidány ihned po označeńı v grafu pomoćı kurzorového kř́ıže. Tento seznam
je aktualizován po každém daľśım zvoleńı nových bod̊u v grafu. Staré položky
jsou tedy přepsány novými body po každé aktualizaci. Při novém spuštěńı
programu, či při uzavřeńı aktuálně načtené relace či projektu programu, je
tento seznam prázdný. Každá položka seznamu je zobrazena zvlášt’, na jed-
notlivém řádku. V tomto řádku je jako prvńı napsáno č́ıslo řádku, ze kterého
je tento záznam načten. Poté následuje znak

”
|“ a za ńım text označuj́ıćı

délku cyklu v r̊uzných jazykových variaćıch podle aktuálně nastavené jazy-
kové lokalizace. Za t́ımto textem následuje znak rovńıtka

”
=“ s hodnotou

odpov́ıdaj́ıćı délce cyklu pro tento záznam. Po této hodnotě se zde vysky-
tuje znak čárky

”
,“ a mezera. Za touto mezerou je zkratka KR a daľśı znak

rovńıtka
”

=“. Za t́ımto druhým rovńıtkem následuje hodnota KR pro daný
záznam. Po kliknut́ı na některý z prvk̊u v seznamu se tento prvek označ́ı
a pomoćı zpracováńı události kliknut́ı na komponent

”
JListBox“ vytvoř́ı a

zobraźı program nové interńı okno uvnitř interńı plochy, vizualizuj́ıćı údaje
právě pro tento vybraný záznam.

Obrázek 4.10

4.7.9 Interńı plocha

Interńı plocha je umı́stěna v pravé části hlavńıho okna programu. Slouž́ı
jako základ pro zobrazeńı jakéhokoliv počtu virtuálńıch, interńıch a r̊uzně se
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překrývaj́ıćıch oken. Pouze na této ploše se mohou zobrazovat interńı okna
uvnitř programu. Je tvořena komponentem s názvem

”
JDesktopPane“. Tento

komponent je součást́ı knihovny
”

Swing“. Počet oken zobrazených v této
interńı ploše je omezen pouze pamět́ı. Velikost této plochy je možné upravovat
pomoćı oddělovač̊u, tedy komponent̊u s názvem

”
JSplitPane“, do kterých je

v programu tato plocha zasazena. Vzhled takovéto interńı plochy je možné
si prohlédnout na obrázku 4.11.

Obrázek 4.11: Interńı plocha

30



Realizace Komponenty programu

4.7.10 Interńı okna

Interńı okna jsou v programu zobrazena uvnitř interńı plochy. Jsou tvořena
komponenty typu

”
JInternalFrame“. Ačkoliv jsou tato okna interńı a vysky-

tuj́ı se uvnitř jednoho hlavńıho okna programu, je možné s nimi provádět
manipulace podobné okn̊um vyskytuj́ıćıch se př́ımo v operačńım systému
– např́ıklad úprava rozměr̊u velikost́ı oken pomoćı tažeńı za jejich okraje,
č́ı minimalizace a maximalizace oken. Veškerou tuto funkcionalitu zaručuje
právě komponent

”
JInternalFrame“. Dále bylo k tomuto oknu přidáno něko-

lik funkcionalit nav́ıc, jako je např́ıklad uchováńı poměru stran pomoćı držeńı
klávesy

”
shift“ při změně rozměr̊u okna. Také je v tomto okně možné vyvolat

kontextové menu, které nab́ıdne funkce jako je obnoveńı výchoźıho poměru
stran, uložeńı vzhledu okna do obrázku, źıskáńı p̊uvodńıch dat, které toho
okno vizualizuje, minimalizovat ostatńı okna, vyjma aktivńıho, zavř́ıt ostatńı
okna, vyjma aktivńıho a naj́ıt v grafu bod, který dané okno vizualizuje.

Obrázek 4.12: Interńı okno při obarveńı podle stář́ı

Toto okno reprezentuje vyobrazeńı vsázek části reaktoru. Jelikož je reak-
tor symetrický, neńı potřeba zobrazovat v́ıce než právě jednu z jeho symet-
rických část́ı. V každém tomto okně je vizualizována jedna řádka ze souboru
typu

”
current“, tedy jeden bod v grafu a tedy jedna konkrétńı palivová vsázka
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v reaktoru. V nadpisu každého tohoto okna, umı́stěného v horńı listě okna,
je zobrazeno č́ıslo aktuálně zobrazovaného řádku ze souboru typu

”
current“,

které danou vsázku unikátně identifikuje. Pro informaci jsou zde ale zobra-
zeny i daľśı užitečné údaje o zobrazené vsázce.

Tato vizualizovaná konfigurace kazet je zobrazena pomoćı šestiúhelńıko-
vých tlač́ıtek r̊uzné barvy, kde každé toto tlač́ıtko obsahuje daľśı tři řádky
dodatečných informaćı o jednotlivé kazetě. Pozice těchto tlač́ıtek záviśı na
druhu zobrazovaného reaktoru. Pozice pro umı́stěńı kazet pro daný reaktor
jsou načteny ze souboru typu

”
layout“. Ovšem pro zjǐstěńı skutečného umı́s-

těńı, na které se maj́ı tlač́ıtka zobrazit, je zapotřeb́ı k těmto pozićım zohlednit
nav́ıc velikost a poměr interńıho okna, ve kterém jsou tato tlač́ıtka obsažena.
Jelikož pozice pro kazety v zobrazované části reaktoru udávaj́ı pouze pozici v
pomyslné mř́ıžce, je nutné nejprve tuto mř́ıžku sestavit na aktuálńı velikost
a poměr interńıho okna a poté přepoč́ıtat skutečné umı́stěńı tlač́ıtek pomoćı
souřadnic jednotlivých pozic v mř́ıžce a zobrazit každé tlač́ıtko na správ-
nou pozici ve vypočtené mř́ıžce. Nakonec, po vypočteńı skutečného umı́stěńı
tlač́ıtek, je ještě před jejich vykresleńım zapotřeb́ı vycentrovat celý zobrazo-
vaný obraz na střed interńıho okna. Při tomto zobrazováńı jsou samozřejmě
upraveny i rozměry jednotlivých tlač́ıtek aby odpov́ıdaly rozměr̊um interńıho
okna pořád ve stejném poměru. Vzhled takového interńıho okna je možné si
prohlédnout na obrázćıch 4.12, 4.13 a 4.14.

Každé ze zobrazovaných tlač́ıtek má tvar šestiúhelńıku a umožňuje jeho
vybarveńı zvolenou barvou. Dále je schopno rozpoznat kliknut́ı do oblasti
uvnitř šestiúhelńıku, nikoliv mimo něj, ačkoliv toto tlač́ıtko vycháźı z kom-
ponentu s názvem

”
JButton“, jehož p̊uvodńı defaultńı tvar je obdélńık. Pro

tyto šestiúhelné tlač́ıtka je proto vytvořen speciálńı komponent s názvem

”
HexButton“, který děd́ı, a v př́ıpadě potřeby upravuje, d̊uležité vlastnosti

z komponentu
”

JButton“. Tento komponent
”

HexButton“ nav́ıc umožňuje
zobrazeńı tř́ı text̊u. Každý z těchto text̊u je zobrazen zvlášt’ na jednu řádku
a je horizontálně vycentrován do středu tlač́ıtka. V programu tyto tři texty
obsahuj́ı konkrétńı údaje ohledně vyobrazené kazety. Text na prvńı řádce,
tedy prvńı a vertikálně umı́stěný nejvýše ze všech tř́ı text̊u, obsahuje název
kazety. Druhý, tedy prostředńı text, zobrazuje hodnotu vyhořeńı a třet́ı, po-
sledńı a nejńıže položený text, obsahuje hodnotu K-nekonečno. Vzhled tohoto
šestiúhelného tlač́ıtka je možné si prohlédnout na obrázku 4.15.

Zp̊usoby obarveńı tlač́ıtek jsou tři, podle stář́ı vsázky, podle vyhořeńı
a podle hodnoty K-nekonečno. Tyto zp̊usoby obarveńı tlač́ıtek lze přeṕınat
pomoćı přeṕınaćıch tlač́ıtek v lǐstě v horńı části interńıho okna. Všechna
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Obrázek 4.13: Interńı okno při obarveńı podle K-nekonečno

tato přeṕınaćı tlač́ıtka jsou popsána výstižnými lokalizovanými texty a jsou
tvořena pomoćı komponenty s názvem

”
JRadioButton“, která je opět sou-

část́ı knihovny
”

Swing“. Tato přeṕınaćı tlač́ıtka jsou vyobrazena na obrázku
4.16. Barevná škála pro obarvováńı tlač́ıtek pomoćı vyhořeńı a hodnoty K-
nekonečno je rozprostřena lineárně, kde jsou barvy jednotlivých tlač́ıtek vy-
poč́ıtány pomoćı interpolace vizualizované hodnoty mezi dvěma barvami, za-
t́ımco barevná škála pro obarvováńı tlač́ıtek pomoćı stář́ı je rozložena dis-
krétně. Konkrétńı barva pro zobrazované tlač́ıtko je tedy vybrána ze sady
přednastavených barev pomoćı hodnoty, jež je k této barvě přǐrazena. Kom-
pletńı vzhled celého interńıho okna pro všechny tři typy obarveńı je možné si
prohlédnout na obrázćıch 4.12, 4.13 a 4.14. Aktuálně použité barvy, i s jejich
hodnotami, jsou znázorněny ve vysvětluj́ıćı legendě zobrazené ve spodńı části
interńıho okna. Pro zobrazeńı této legendy je v programu vytvořen speciálńı
komponent s názvem

”
HexLegend“, který děd́ı všechny užitečné vlastnosti z

tř́ıdy
”

JComponent“. Vzhled této legendy pro všechny tři typy obarvováńı
jsou zobrazeny na obrázćıch 4.17, 4.18 a 4.19
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Obrázek 4.14: Interńı okno při obarveńı podle vyhořeńı

Obrázek 4.15: Šestiúhelné tlač́ıtko

Obrázek 4.16: Přeṕınaćı tlač́ıtka na volbu obarveńı

Obrázek 4.17: Legenda interńıho okna pro obarvováńı podle stář́ı
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Obrázek 4.18: Legenda interńıho okna pro obarvováńı podle hodnoty K-
nekonečno

Obrázek 4.19: Legenda interńıho okna pro obarvováńı podle vyhořeńı
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5 Závěr

Při tvorbě tohoto programu se vyskytla komplikace s neznalost́ı některých
technologíı a knihoven, např́ıklad knihovna

”
JFreeChart“. Tento problém

byl řešen prohledáváńım internetových zdroj̊u, které posloužily k nalezeńı
užitečných a potřebných metod a tř́ıd knihovny

”
JFreeChart“, které mohly

být využity k plánovaným záměr̊um. Hlavńım zdrojem informaćı o těchto me-
todách a tř́ıdách byly předevš́ım vzorové př́ıklady a úseky kód̊u, ve kterých
byla ukázána jejich funkčnost a použitelnost.

Program by bylo možné do budoucna rozš́ı̌rit o funkcionalitu cyklického
přenač́ıtáńı zobrazených dat a přidáváńı nových bod̊u do grafu. Toto rozš́ı̌reńı
by umožnilo uživateli přistoupit i k dat̊um, o kterých program nevěděl při
nač́ıtáńı relace nebo při vytvářeńı nového projektu. Př́ıstup k této možnosti
by mohl být přes hlavńı menu programu. Dále by bylo možné program rozš́ı̌rit
o daľśı jazyk, podle kterého by tento program uměl lokalizovat zobrazené
texty. Tato funkce by byla př́ıstupná z dialogového okna pro výběr jazyk̊u
lokalizace, do kterého by přibyl tento jeden jazyk nav́ıc.
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A Uživatelská př́ıručka

A.1 Návod na spuštěńı

Program je možný spustit na všech zař́ızeńıch s nainstalovaným virtuálńım
strojem

”
Javy“. Dı́ky tomu, že je celý program napsán v programovaćım

jazyce
”

Java“, je t́ımto zp̊usobem možné ho spustit na většině zař́ızeńı.

Program má název
”

GUI.jar“ a je možné ho spustit bud’to poklikáńım
na tento soubor, nebo přes př́ıkazovou řádku př́ıkazem

”
java -jar GUI.jar“.

Aby bylo možné program takto spustit, muśı se ve stejném adresáři, jako
se nacháźı tento soubor, nalézat i složka

”
lib“, která obsahuje dvě knihovny

”
jcommon-1.0.23.jar“ a

”
jfreechart-1.0.19.jar“.

A.2 Načteńı dat

Načteńı dat pro jejich následné zobrazeńı je možné dvěma zp̊usoby.

Prvńım z nich je vytvořit nový projekt. Tuto možnost uživatel nalezne
v menu programu pod tlač́ıtkem

”
Projekt“, kde se nacháźı položka

”
Nový

projekt“. Toto menu se nalézá v horńı části hlavńıho okna programu. Tento
projekt se vytvář́ı pomoćı projektového souboru, ve kterém muśı být vypsány
všechny potřebné názvy datových soubor̊u, které se muśı nalézat ve stejném
adresáři jako tento projektový soubor. Tento projektový soubor může být bez
problémů vytvořen uživatelem tohoto programu a muśı splňovat následuj́ıćı
podmı́nky.

Muśı obsahovat názvy třech datových soubor̊u. Každý z těchto soubor̊u
muśı být zapsán na samostatné řádce a před názvem každého tohoto souboru
muśı existovat konstanta oddělená mezerou od tohoto názvu souboru. Tato
konstanta udává, o jaký typ datového souboru se jedná. Jej́ı možné hod-
noty jsou

”
SOLUTIONS CURRENT“,

”
FUEL LIBRARY“ a

”
LAYOUT“.

Tento projektový soubor může, ale nemuśı, obsahovat také komentář. Ten
se vyskytuje vždy za znakem

”
%“, který muśı být vždy umı́stěn na začátku

řádku.
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Druhým zp̊usobem, jak nač́ıst data, je načteńım relace. Relačńı soubor,
ze kterého je možné nač́ıst relaci, obsahuje kromě datových soubor̊u, i nasta-
veńı programu a stav oken. Po načteńı této relace ze souboru je tedy program
převeden do stavu uloženém v tomto relačńım souboru. Samozřejmě jako v
předchoźım př́ıpadě, u projektového souboru, i zde plat́ı, že se datové sou-
bory muśı pro správné načteńı vyskytovat ve stejném adresáři jako tento
relačńı soubor. Relačńı soubor neńı tak jednoduché vytvořit manuálně, jako
projektový soubor, ale je možné ho vytvořit automaticky pomoćı možnosti
uložeńı relace programu. Po uložeńı relace se aktuálńı stav a nastaveńı pro-
gramu ulož́ı do zvoleného relačńıho souboru. Obě možnosti, jak načteńı, tak
uložeńı relace, se nacházej́ı v menu, v horńı části hlavńıho okna programu,
pod tlač́ıtkem s názvem

”
Relace“.

Je možné přinutit program přestat zobrazovat data a násedně uzavřel
všechny datové soubory – pomoćı možnosti

”
Zavř́ıt projekt“ v menu pro-

gramu pod tlač́ıtkem
”

Projekt“.

A.3 Změna nastaveńı

V programu je možné změnit některé jeho nastaveńı. Všechny dialogové na-
b́ıdky pro změnu některého nastaveńı se vyskytuj́ı pod tlač́ıtkem s názvem

”
Nastaveńı“ v menu programu.

Jedńım z nastaveńı, které je v programu možné upravit, je jazyková lo-
kalizace. Jazyk této lokalizace je možný zvolit v dialogovém okně, které se
zobraźı po stisknut́ı tlač́ıtka s názvem

”
Změnit jazyk“. Na výběr je zde ze

dvou jazyk̊u – angličtina a čeština. Po zvoleńı jazyka a potvrzeńı tlač́ıtkem

”
Použ́ıt“ v tomto dialogovém okně se veškeré texty obsažené v programu

ihned lokalizuj́ı pro zvolený jazyk.

Daľśım možným nastaveńım programu, které je možné upravit, je na-
staveńı proměnné s názvem

”
SelectionRange“. Tato proměnná udává rozsah

oblasti okolo kurzorového kř́ıže v grafu, ve které se jěště maj́ı body, po klik-
nut́ı na graf, zvolit za označené. Tato oblast se nastavuje v nab́ıdce s názvem

”
Změnit výběr“. Po kliknut́ı na tuto nab́ıdku se zobraźı dialogové okno s po-

ĺıčky, do kterých je možné napsat velikost rozměr̊u požadované oblasti. Po
uložeńı změn v nastaveńı kliknut́ım na tlač́ıtko

”
Použ́ıt“, je toto nastaveńı v

programu ihned použ́ıváno.
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A.4 Ovládáńı komponent̊u

Jednou z nejd̊uležitěǰśıch součást́ı programu je graf. Tento graf má náležitě
popsané osy, takže se v něm uživatel snadno zorientuje. Graf lze přibližovat
kliknut́ım a tažeńım kurzoru směrem doprava dol̊u. T́ım dojde ke zvýrazněńı
přibližované oblasti. Po uvolněńı tlač́ıtka myši se tato oblast požadovaným
zp̊usobem přibĺıž́ı. Oddáleńı grafu prob́ıhá podobným zp̊usobem, s t́ım rozd́ı-
lem, že je nutno myš́ı táhnout doleva a nahoru. Toto přibĺıžeńı a oddáleńı je
možné uskutečnit i pomoćı otáčeńı kolečkem myši. Dále tento graf umožňuje
posun vyobrazeného úseku po osách pomoćı postranńıch posuvných lǐst.

V grafu je dále možné označit vyobrazené body. To je doćıleno kliknut́ım
na některý z dostupných bod̊u v grafu. Body jsou označeny v určité oblasti
od kliknut́ı. Tuto oblast lze změnit a postup této změny je popsán v sekci A.3.
Po označeńı bodu se všechny body, v jeho zvoleném okoĺı, vyṕı̌śı v seznamu
umı́stěném pod grafem.

Ve výše jmenovaném seznamu bod̊u, umı́stěném pod grafem, vid́ı uživa-
tel nejd̊uležitěǰśı informace o zvolených bodech. Po kliknut́ı na kterýkoliv z
těchto bod̊u se v pravé části hlavńıho okna programu otevře interńı okno,
popisuj́ıćı právě vybraný bod. Těchto oken může být otevřeno i několik záro-
veň, což zpohodlńı a zpřehledńı práci s nimi. S vybraným oknem lze r̊uzně, v
rámci vymezené plochy, pohybovat, měnit jeho velikost či volit u jeho zobra-
zeńı ze tř́ı r̊uzných barevných variant, kterými jsou

”
Stář́ı“,

”
K-nekonečno“ a

”
Vyhořeńı“. Okno lze dále př́ıslušnými tlač́ıtky, v jeho pravém horńım rohu,

maximalizovat, minimalizovat či úplně zavř́ıt.

Pokud je otevřeno v́ıce oken najednou, byla do menu v horńı lǐstě aplikace
přidána záložka

”
Okna“, která ulehč́ı práci s těmito okny. Prvńı volbou v této

záložce je
”

Zavř́ıt všechna okna“, po jej́ımž stisknut́ı dojde k zavřeńı všech
vpravo otevřených oken. Daľśı volbou je

”
Minimalizovat všechna okna“. Po-

moćı této volby lze všechna otevřená okna jednoduše minimalizovat na spodńı
hranu části programu, kde prob́ıhá práce s okny. Volba

”
Mozaika“ zobraźı

všechna otevřená okna do přehledné mozaiky, ve které velikost oken mozaiky
záviśı na počtu otevřených oken. Pomoćı daľśı volby,

”
Nastavit obarvováńı

všem“, lze pro všechna otevřená okna nastavovat jejich stejné zabarveńı (s
možnost́ı voleb

”
Stář́ı“,

”
K-nekonečno“ a

”
Vyhořeńı“).

Posledńı volbou v této záložce je
”

Aktivńı okno“. Ta slouž́ı pro manipulaci
s právě označeným oknem a jej́ı možnosti jsou shodné s těmi, kterých lze
dosáhnout pravým stisknut́ım tlač́ıtka nad právě zvoleným oknem. Zde lze

41
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volit opět z několika možnost́ı. Těmi jsou:

Uložit obrázek
Pomoćı této volby lze vyobrazeńı označeného okna uložit jako obrázek.
Ten lze uložit jako obrázek s př́ıponou JPG či PNG.

Zkoṕırovat p̊uvodńı data
Tato možnost zobraźı a do schránky zkoṕıruje popis aktivńıho okna,
který je dán daty v souboru

”
Current“.

Naj́ıt v grafu
Zvoleńım této možnosti dojde v grafu, v levé části programu, k označeńı
pozice právě vybraného okna. To je užitečné např́ıklad v situaci, kdy
uživatel po otevřeńı aktuálńıho okna prohĺıžel jiné oblasti grafu.

Obnovit poměr stran
Jelikož si lze velikost oken libovolně přizp̊usobovat, je zde možnost ne-
chat si u okna obnovit poměr stran, který vrát́ı zobrazeńı okna zpět do
p̊uvodńıho čtvercového tvaru.

Zavř́ıt ostatńı
Touto volbou lze jednoduše zavř́ıt všechna okna, která momentálně
nejsou aktivńı. Tedy všechna okna vyjma toho, pomoćı kterého je tato
volba vyvolána.

Minimalizovat ostatńı
Tato možnost funguje podobně jako možnost Zavř́ıt ostatńı, s t́ım roz-
d́ılem, že ostatńı okna pouze minimalizuje ke spodńı hraně pravé části
programu, nedojde tak k jejich zavřeńı.
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